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R E G O L A M E N T   

PER L’ASSEGNAZION DE ENCÈRIES 
DE CONSULENZA, STUDIE 

E ENRESCIDA 
E PER COLABORAZIONS AUTONOMES 

COORDENÈDES E CHE VA INANT  
O ENCE OCAJIONÈLES.  

 
 
 
 

Adotà da l’Assemblea del Comprenjorie te la 
sentèda dai 30 de dezember del 2008 

co la deliberazion N. 17. 
 

CAPO I 
DISPOSIZIONI DI CARATTERE 

GENERALE. 
 
 

ARTICOLO 1 – FINALITÀ, PRINCIPI ED 
AMBITO DI APPLICAZIONE. 

 
1. Il presente regolamento disciplina le proce-
dure, le modalità ed i criteri che il Comprensorio 
Ladino di Fassa dovrà seguire nel conferire incarichi 
di consulenza, di studio e ricerca e di collaborazioni 
autonome di natura occasionale oppure coordinata e 
continuativa a soggetti esterni alla sua struttura 
organizzativa. 
2. Questo regolamento viene adottato nel rispet-
to dei principi stabiliti dal Capo I bis della L.P. del 19 
luglio 1990, n. 23, come è stato introdotto con 
l’articolo 1 della L.P. del 24 ottobre 2006, n. 9, 
nonché di quelli contenuti nell’articolo 110, comma 
6, del T.U. delle leggi sull’ordinamento degli enti 
locali approvato col D. Lgs. 18 agosto 2000, n. 267 e 
s.m., nell’articolo 7, comma 6, del D. Lgs. 30 marzo 
2001, n. 165 e s.m.i. e nell’articolo 3, commi 55, 56 
e 57 della L. 24 dicembre 2007, n. 244 e s.m.i. 
3. Fatte salve le esclusioni disposte dal successi-
vo articolo 6, rientrano nella disciplina di questo 
regolamento, in particolare, tutti i contratti d’opera e 
di prestazione d’opera intellettuale conferiti ai sensi 
degli articoli 2222 e 2230 del codice civile.    

CAPO I 
DESPOJIZIONS DE CARATER 

GENERAL. 
 
 

 

 

.

. ,

. . .
 

f.
 

ARTICOL 1 – FINALITÈDES, PRINZIPIES E 
SETOR DE APLICAZION 

1. Chest regolament l disciplinea la prozedures, 
la modalitèdes e i criteries che l Comprenjorie Ladin 
de Fascia l cognarà meter en esser per assegnèr 
encèries de consulenza, de studie e de enrescida e 
per la colaborazions autonomes de natura ocajionèla
opuramenter coordenèda e che la seghita a sogec 
fora da sia strutura organisativa. 
2. Chest regolament l vegn tout sù tel respet di 
prinzipies stabilii dal Capo I bis de la L P. n. 23 dai 
19 de messèl 1990, descheche l’é stat metù ite co 
l’articol 1 de la L.P. dai 24 de otober 2006, n  9  e 
ence de chi pervedui te l’articol 110, coma 6, del 
T.U. de la leges su l’ordenament di enc locai aproà 
col D  Lgf. dai 18 de aost 2000, n. 267 e m f.d , te 
l’articol 7, coma 6, del D. Lgf. dai 30 de mèrz 2001,
n. 165 e m.i. d. e te l’articol 3, comi 55, 56 e 57 de 
la L. dai 24 de dezember 2007, n. 244 e m.i.f.d.
3. Lascian a valer la esclujions pervedudes da 
l’articol 6 che vegn dò, vegn discipliné da chest 
regolament, en particolèr, duc i contrac de lurier e 
de prestazion de lurier inteletuèl dac sù aldò di 
articoi 2222 e 2230 del codesc zivil.    
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ARTICOLO 2 – DEFINIZIONI. 
 
1. Sono incarichi di “consulenza” quelli che ven-
gono affidati a soggetti esterni al Comprensorio per 
fornire pareri, valutazioni tecniche e supporti specia-
listici. 
2. Gli incarichi di “studio” e di ”ricerca” sono 
quelli affidati a soggetti esterni al Comprensorio per 
approfondimenti conoscitivi; essi si concludono con 
la consegna di una relazione scritta che, se l’Ente lo 
richiederà, potrà contenere anche delle proposte. 
 
3. L’incarico di “collaborazione autonoma coordi-
nata e continuativa” va a costituire un rapporto di 
collaborazione sistematica e non occasionale che si 
concretizza in prestazioni d’opera continuative e du-
rature nel tempo, prevalentemente personali, non a 
carattere subordinato ma coordinate funzionalmente 
con i piani ed i programmi di attività del Compren-
sorio ai sensi dell’articolo 409, comma 1, n. 3), del 
codice di procedura civile. 
4. L’incarico di “collaborazione autonoma occa-
sionale” prevede una prestazione d’opera episodica 
che ha bensì le caratteristiche di personalità ed 
autonomia indicate nel precedente comma 3, ma 
che viene tuttavia svolta dal collaboratore in manie-
ra saltuaria e con una durata limitata nel tempo per 
elaborare o realizzare iniziative specifiche e ben 
individuate che esulano dai piani e dai programmi 
generali del Comprensorio. 
 
 
 

ARTICOL 2 – DEFINIZIONS. 
 

 

 

t

 

1. Vegn conscidrà encèries de “consulenza”
cheles che vegn dates sù a sogec fora dal Com-
prenjorie per aer pareres, valutazions tecniches e 
didamenc spezialistics. 
2. La encèries de “studie” e de ”enrescida” l’é 
cheles che vegn dates sù a sogec fora dal Compren-
orie per studièr a fon e per cognoscer miec; chisc i 
vegn fenìi co la consegna de na relazion scrita che, 
se l’Ent l lo domanarà, la podarà aer ite ence propo-
netes. 
3. L’encèria de “colaborazion autonoma coorde-
nèda e che va inant” la perveit n raport de colabo-
razion sistematica e no ocajionèla che vegn metù en
esser très prestazions de lurier che va inant e che 
seghita tel temp, soraldut personèles, no a cara er 
subordenà ma coordenèdes funzionalmenter coi 
pians e i programes de lurier del Comprenjorie aldò 
de l’articol 409, coma 1, n. 3), del codesc de 
prozedura zivila. 
4. L’encèria de “colaborazion autonoma ocajio-
nèla” la perveit na prestazion de lurier episodica che
l’à purampò la carateristiches de personalità e auto-
nomìa scrites cassora tel coma 3, ma che aboncont 
la vegn fata dal colaborador a na maniera momen-
tanea e per n trat de temp limità per elaborèr o fèr 
scomenzadives spezifiches e ben defenides che les 
va fora dai pians e dai programes generèi del 
Comprenjorie. 

CAPO II 
INCARICHI DI CONSULENZA, STUDIO E 

RICERCA. 
 

 
ARTICOLO 3 - PRESUPPOSTI PER IL 
CONFERIMENTO DEGLI INCARICHI. 

 
1. Gli incarichi di consulenza, ricerca e studio 
sono affidati: 
• in corrispondenza a programmi ed obiettivi spe-

cifici del Comprensorio individuati negli strumen-
ti di programmazione economico-finanziaria del-
l’Ente e nell’ambito delle sue attività istituzionali, 
fatte salve altre competenze e materie assegna-
te al Comprensorio da precise disposizioni legi-
slative; 

• quando all’interno del Comprensorio non vi sono 
figure professionali idonee a svolgere le attività 
che formano oggetto dell’incarico, trattandosi di 
prestazioni con contenuto di elevata professio-
nalità; 

• qualora esista una oggettiva impossibilità di far 
fronte all’incarico col personale dipendente del 
Comprensorio. 

2. Gli incarichi di consulenza, ricerca e studio non 
possono essere affidati: 

CAPO II 
ENCÈRIES DE CONSULENZA, STUDIE E 

ENRESCIDA. 
 

 

 

t

 

,

 

ARTICOL 3 - FONDAMENC PER 
DÈR SÙ LA ENCÈRIES. 

1. La encèries de consulenza, enrescida e studie 
les vegn dates sù: 
• en corespondenza ai programes e ai obietives 

spezifics del Comprenjorie metui dan  ti stru-
menc de programazion economica-finanzièla de 
l’Ent e tel chèder de sia ativitèdes istituzionèles, 
lascian a valer de autra competenzes e materies
dates sù al Comprenjorie da prezisa despojizions 
de lege; 

• canche daìte del Comprenjorie no l’é personal 
calificà per dejoujer chela ativitèdes che é 
l’argoment de l’encèria  ajache l se trata de 
lurieres con contegnù de aut livel profescionèl; 

• tel cajo che no sie proprio possibol fèr front a 
l’encèria col personal dependent del Compren-
jorie. 

2. La encèries de consulenza, enrescida e studie 
no les pel esser dates sù: 
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• a chi abbia perso i requisiti di iscrizione all’albo 
professionale; 

• a chi abbia rinunciato in precedenza, senza giu-
stificato motivo, ad altro incarico conferito dalla 
Amministrazione comprensoriale;  

• a chi abbia commesso gravi negligenze, ritardi 
ed inadempimenti, debitamente contestati, in 
precedenti incarichi conferiti dall’Amministrazio-
ne comprensoriale; 

• a chi abbia un contenzioso in corso col Com-
prensorio o che sia comunque in conflitto di 
interessi con l’Ente. 

 

• a chi che aessa perdù i requisic per se enscinuèr
te l’albo profescionèl; 

 

t t r r
,

 
t

 

• a chi che aessa renunzià dant, zenza na 
motivazion giustifichèda, a n’autra encèria data 
sù da l’Aministrazion del Comprenjorie;  

• a chi che aessa fa  malamen er so lu ie  per 
noncuranza, entardivamenc e inadempienzes  
contesté coche carenea, te autra encèries dates 
sù dant da l’Aministrazion del Comprenjorie; 

• a chi che aessa na lita en cors col Comprenjorie
o che sie aboncon  te na situazion de conflit de 
enteresc co l’Ent. 

ARTICOLO 4 - CUMULO E DURATA DEGLI 
INCARICHI. 

 
1. Fatti salvi casi particolari debitamente motiva-
ti, l’Amministrazione comprensoriale non potrà con-
ferire al medesimo soggetto più incarichi nello stes-
so periodo di tempo. 
2. I termini pattuiti per la consulenza, lo studio o 
la ricerca potranno essere prorogati solamente al 
fine di completare i progetti e soltanto qualora se ne 
ravvisi un motivato interesse oppure per ritardi co-
munque non imputabili all’incaricato. 
3. In ogni caso, gli incarichi dovranno essere 
conferiti garantendo un’adeguata rotazione fra i pre-
statori d’opera individuati dall’Amministrazione. 

 

ARTICOL 4 – SUMA E REGNÈDA DE LA 
ENCÈRIES. 

 

 

 

1. Lascian a valer caji particolères con motiva-
zions dalvers, l’Aministrazion de Comprenjorie non la 
podarà ge dèr sù a n medemo soget più encèries tel
medemo trat de temp. 
2. I termins concordé  per la consulenza, l studie 
o la enrescida i podarà vegnir sperlongé demò per 
fenir sù i projec e demò se vegn valutà che fossa n 
enteress motivà opuramenter per entardivamenc 
che no i depene, aboncont, da chi che à l’encèria. 
3. Te ogne cajo, la encèries cognarà esser dates 
sù col garantir che les vegne dates a roda anter chi 
che vegn cernù da l’Aministrazion per dejoujer i 
lurieres. 

ARTICOLO 5 – COMPENSI. 
 
1. Il compenso per lo svolgimento dell’incarico 
dovrà essere stabilito in funzione dell’attività che ne 
forma oggetto, della quantità e della qualità delle 
prestazioni previste e, ove possibile, prendendo a 
rife-rimento i valori di mercato a seconda del valore 
e della professionalità richiesti. 
2. Sarà possibile prevedere forme di rimborso 
delle spese solamente se non si sia già tenuto conto 
di queste nella determinazione del compenso. 
3. La liquidazione ed il pagamento del compenso 
avvengono, di regola, dopo che l’attività di consulen-
za, studio e ricerca sarà stata conclusa, salva la pos-
sibilità di pattuire la corresponsione di acconti all’at-
to del conferimento dell’incarico ed in relazione al-
l’andamento delle prestazioni che ne formano og-
getto.    
 

ARTICOL 5 – CORISPETIVES. 
 

 

 

r

 

1. L corispetif per dejoujer l’encèria l cognarà 
vegnir stabilì en funzion de l’atività che l’é sie oget, 
de la cantità e de la calità de la prestazions 
pervedudes e, olache l’é possibol, col tor desche 
referiment i valores de marcià aldò del valor e de la 
profescionalità che vegn domanà. 
2. Se podarà perveder formes de refonuda de la 
speises demò tel cajo che no se aessa jà tegnù cont 
de chestes te la determinazion del corispetif. 
3. La liquidazion e l paament del corispetif i vegn
fac, per solit, dò che l’atività de consulenza, studie e 
enrescida la sarà stata fenida sù, lascian purampò la
possibilità de concordèr l paament de aconc tel 
moment che vegn dat sù l’encèria e aldò de coche 
va inant la p estazions che fèsc pèrt de l’oget del 
contrat.    

ARTICOLO 6 - ESCLUSIONI DALLA 
DISCIPLINA DEL REGOLAMENTO. 

 
1. Non rientrano nella materia disciplinata da 
questo regolamento: 
a) gli incarichi legali per la difesa ed il patrocinio 

del Comprensorio in giudizio; 
b) gli incarichi per lo svolgimento di funzioni notarili 

per conto e nell’interesse dell’Ente; 
c) gli incarichi comunque connessi con l’esecuzione 

di opere e lavori pubblici, che restano disciplinati 

ARTICOL 6 - ESCLUJIONS DA LA  
DISCIPLINA DEL REGOLAMENT. 

 

 

1. No fèsc pèrt de la materia che vegn disciplinà 
da chest regolament: 
a) la encèries legales per la defendura e l patrozinie

del Comprenjorie en giudizie; 
b) la encèries per dejoujer funzions de notèr per 

cont e te l’enteress de l’Ent; 
c) la encèries de vèlch vers conleèdes co l’esecu-

zion de operes e lurieres publics, che les resta 
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dalle vigenti norme provinciali, nazionali e comu-
nitarie; 

d) gli incarichi per l’attività di comitati, commissioni 
ed organi collegiali del Comprensorio comunque 
denominati; 

e) gli incarichi affidati per l’attuazione della norma-
tiva in materia di salute e di sicurezza sul lavoro; 

f) tutti gli incarichi che sono comunque disciplinati 
da specifiche normative. 

 
 
 

disciplinèdes da la normes provinzièles, nazio-
nèles e comunitères en doura; 

d) la encèries per l’atività de comitac, comiscions e 
organs colegèi del Comprenjorie, a zeche vida i 
sie denominé; 

 

 

e) la encèries dates sù per l’atuazion de la normati-
va en materia de sanità e de segureza sul lurier; 

f) duta la encèries che é disciplinèdes a zeche vida 
da normatives spezifiches. 

CAPO III 
COLLABORAZIONI AUTONOME 
COORDINATE E CONTINUATIVE 

OD OCCASIONALI. 
 
 

ARTICOLO 7 - INCARICHI DI 
COLLABORAZIONE. 

 
1. Il Comprensorio potrà affidare incarichi di col-
laborazione autonoma coordinata e continuativa op-
pure anche soltanto occasionale e stipulare i relativi 
contratti nel rispetto delle leggi in materia di lavoro.  
2. I contratti di collaborazione autonoma dovran-
no: 
• essere stipulati in forma scritta; 
• garantire, a chi viene incaricato di prestare la 

collaborazione, autonomia di scelta sulle modali-
tà esecutive di svolgimento delle prestazioni, 
fermo restando tuttavia il necessario coordina-
mento con l’Amministrazione e con le compe-
tenti strutture organizzative del Comprensorio; 

• essere finalizzati e riferiti a precisi progetti che 
rientrano in piani o programmi di lavoro, quando 
il rapporto di collaborazione ha natura coordi-
nata e continuativa; 

• prevedere prestazioni episodiche, saltuarie e di 
durata limitata nel tempo, collegate a specifiche 
iniziative, qualora si tratti, invece, di collabora-
zioni di natura occasionale. 

 

CAPO III 
COLABORAZIONS AUTONOMES 

COORDENÈDES E CHE VA INANT 
O OCAJIONÈLES. 

 
 

 

 

t
,  

 

ARTICOL 7 – ENCÈRIES DE 
COLABORAZION. 

1. L Comprenjorie l podarà dèr sù encèries de 
colaborazion autonoma coordenèda e che va inant 
opuramenter ence demò ocajionèla e sotscriver i 
contrac relatives aldò de la lege en materia de lurier. 
2. I contrac de colaborazion autonoma i cognarà: 

• esser metui jù en forma scrita; 
• ge garantir, a chi che vegn enciarià de dèr la 

colaborazion, l’autonomìa de se chierir fora la 
modalitèdes esecu ives per dejoujer la presta-
zions  purampò col respetèr l coordenament che
l’é debesegn co l’Aministrazion e co la strutures 
organisatives competentes del Comprenjorie; 

• aer n fin e n referiment te projec prezises che i 
fèsc pèrt de pians o de programes de lurier, 
canche l raport de colaborazion l’é de natura 
coordenèda e che va inant; 

• perveder prestazions episodiches e demò per 
trac de temp limité, conleèdes a scomenzadives 
spezifiches, tel cajo che l se trate, enveze, de 
colaborazions de natura ocajionèla. 

ARTICOLO 8 – COMPENSI. 
 

1. I compensi per gli incarichi di collaborazione 
autonoma dovranno essere stabiliti in funzione delle 
attività che ne formano oggetto, nonché della quan-
tità e della qualità delle prestazioni richieste; i corri-
spettivi potranno essere rapportati ai valori econo-
mici di mercato, garantendo in ogni caso la loro pro-
porzionalità con l’utilità conseguita dal Comprenso-
rio, oppure al trattamento economico previsto dai 
contratti collettivi provinciali di lavoro per i dipen-
denti del Comparto autonomie locali con professio-
nalità equiparabile a quella dell’incaricato.  
2. I compensi non dovranno essere legati esclu-
sivamente al tempo della prestazione, ma anche ai 
risultati.  

ARTICOL 8 – CORISPETIVES. 
 

r

r

 

1. I corispetives per la encèries de colaborazion 
autonoma i cognarà vegni  stabilii en funzion de la 
ativitèdes che é sie oget, e ence de la cantità e de la 
calità de la p estazions domanèdes; i corispetives i 
podarà esser raporté ai valores economics de 
marcià, col garantir, a ogneboncont, la proporziona-
lità co l’utilità che ge vegn al Comprenjorie, opura-
menter col tratament economich pervedù da la cor-
danzes coletives provinzièles de lurier per i depen-
denc del Compart autonomìes locales co na profe-
scionalità someenta a chela de l’enciarià. 
2. I corispetives no i cognarà esser leé demò al 
temp del lurier, ma ence ai resultac.  
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3. Sarà possibile prevedere forme di rimborso 
delle spese soltanto se non si sia già tenuto conto di 
queste nella determinazione del compenso. 
4. Il contratto di collaborazione autonoma coor-
dinata e continuativa può prevedere che il compenso 
venga corrisposto all’incaricato in maniera frazionata 
a scadenze predeterminate nel corso dello svolgi-
mento dell’incarico, mentre i compensi per gli incari-
chi di collaborazioni occasionali verranno liquidati e 
pagati, di regola, dopo che la collaborazione si sarà 
conclusa con esito positivo, salva la possibilità di 
pattuire la corresponsione di acconti all’atto dell’af-
fidamento dell’incarico.  

 

3. Se podarà perveder formes de refonuda de la 
speises demò tel cajo che no se aessa jà tegnù cont 
de chestes te la determinazion del corispetif. 
4. L contrat de colaborazion autonoma coorde-
nèda e che va inant l pel perveder che l corispetif l 
ge vegne paà a l’enciarià a na moda frazionèda con 
termins prestabilì endèna l temp che vegn dejout 
l’encèria e i corispetives per la encèries de colabora-
zions ocajionèles i vegnarà enveze paé, per solit, dò 
che la colabo azion la sarà s ata fenida con ejit 
positif, lascian a valer la possibilità de concordèr l 
paament de aconc tel moment canche vegn dat sù 
l’encèria.  

r t

 
ARTICOLO 9 - PRESUPPOSTI PER IL 
CONFERIMENTO DEGLI INCARICHI. 

 
1. Gli incarichi di collaborazione autonoma sono 
affidati: 
• in rispondenza a precisi programmi ed obiettivi 

dell’Amministrazione comprensoriale oppure in 
funzione di iniziative del Comprensorio specifi-
che e ben definite; 

• quando nell’Ente non vi siano figure professio-
nali idonee a svolgere le prestazioni che sono 
oggetto dell’incarico all’esterno oppure quando 
esista una impossibilità oggettiva a farvi fronte 
col personale dipendente del Comprensorio. 

2. Gli incarichi di collaborazione autonoma non 
possono essere affidati: 
• per lo svolgimento di funzioni ordinarie d’ufficio 

e per utilizzare i collaboratori come lavoratori 
subordinati; 

• a chi abbia rinunciato in precedenza, senza giu-
stificato motivo, ad altro incarico di collabora-
zione autonoma conferito dall’Amministrazione 
comprensoriale; 

• a chi abbia commesso gravi negligenze, ritardi 
ed inadempimenti, debitamente contestati, in 
precedenti incarichi conferiti dall’Amministrazio-
ne comprensoriale; 

• a chi abbia un contenzioso in corso col Com-
prensorio o che sia comunque in conflitto di 
interessi con l’Ente. 

 

ARTICOL 9 - FONDAMENC PER 
DÈR SÙ LA ENCÈRIES. 

 

r

 

 
 

t t r r
,

 
t

 

1. La encèries de colaborazion autonoma les 
vegn dates sù: 
• per responer a prezises programes e obietives 

de l’Aministrazion de Comprenjorie opu amenter 
en funzion de scomenzadives del Comprenjorie 
spezifiches e ben defenides; 

• canche te l’Ent no l’é fegures profescionèles 
califichèdes per dejoujer la prestazions che é 
l’oget de l’encèria data foravìa opura canche no 
l’é dalbon possibol fèr front a chesta ativitèdes 
col personal dependent del Comprenjorie. 

2. La encèries de colaborazion autonoma no les 
pel esser dates sù: 
• per dejoujer funzions ordenères de ofize e per 

durèr i colaboradores desche lurieranc sotmetui; 

• a chi che i aessa renunzià dant, zenza na 
motivazion giustifichèda, a n’autra encèria data 
sù  da l’Aministrazion del Comprenjorie;

• a chi che aessa fa  malamen er so lu ie  per 
noncuranza, entardivamenc e inadempienzes  
contesté coche carenea, te autra encèries dates 
sù dant da l’Aministrazion del Comprenjorie; 

• a chi che aessa na lita en cors col Comprenjorie
o che sie aboncon  te na situazion de conflit de 
enteresc co co l’Ent. 

ARTICOLO 10 – DURATA DEGLI INCARICHI DI 
COLLABORAZIONE AUTONOMA. 

 
1. Non è ammesso il rinnovo del contratto di 
collaborazione autonoma. 
2. Sarà tuttavia possibile prorogare la durata del 
contratto di collaborazione autonoma soltanto al fine 
di completare i progetti o i programmi di lavoro o le 
singole iniziative oppure per ritardi comunque non 
imputabili ai collaboratori. 

ARTICOL 10 – REGNÈDA DE LA ENCÈRIES DE 
COLABORAZION AUTONOMA. 

 

t  

r

1. No l’é consentì l renovament del contrat de 
colaborazion au onoma.
2. L sarà enveze possìbol sperlongèr la regnèda 
del contrat de colaborazion autonoma demò al fin de 
fenir sù i projec o i programes de lurier o la singola 
scomenzadives opuramenter per enta divamenc che 
no i depene, aboncont, dai colaboradores. 
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CAPO IV 
NORME COMUNI. 

 
 
ARTICOLO 11 – MODALITÀ DI AFFIDAMENTO 

DEGLI INCARICHI. 
 
1. Gli incarichi previsti dal presente regolamento 
vengono conferiti dalla Giunta comprensoriale se-
guendo di norma, e fatta eccezione per i casi indicati 
nel successivo articolo 12 nei quali è ammesso 
l’affidamento diretto dell’incarico, procedure compa-
rative che garantiscano imparzialità, trasparenza ed 
adeguata rotazione. 
2. Col provvedimento che autorizza il conferi-
mento dell’incarico, anche nei casi di affidamento 
diretto previsti dall’articolo seguente, la Giunta com-
prensoriale dovrà accertare che sussistano i presup-
posti richiesti dal regolamento per affidare gli inca-
richi suddetti e definire tutte le altre condizioni, ed in 
particolare: 
• dimostrare la congruenza degli incarichi coi pia-

ni, coi programmi, coi progetti, con le esigenze e 
con le attività di competenza del Comprensorio; 

 
• verificare l’inesistenza, all’interno dell’Ente, di 

personale dipendente con competenze e profes-
sionalità adeguate a svolgere le prestazioni og-
getto dell’incarico oppure l’esistenza di oggettive 
condizioni di impossibilità a svolgerle avvalen-
dosi del personale dipendente; 

• richiedere od accertare che i soggetti ai quali si 
propone di affidare l’incarico abbiano tutti i 
requisiti a tal fine necessari; 

• determinare la durata, il luogo, l’oggetto, il com-
penso e le altre condizioni per l’espletamento 
dell’incarico, nonché le modalità di presenta-
zione delle attività svolte; 

• indicare la struttura o l’unità organizzativa di 
riferimento del Comprensorio ed il responsabile 
del procedimento; 

• approvare lo schema del relativo contratto che 
dovrà contemplare, in ogni caso, sia la clausola 
penale di cui all’articolo 1382 del codice civile 
per i casi di inadempimento o ritardo nell’adem-
pimento delle prestazioni, sia la facoltà di reces-
so da parte del Comprensorio nei casi previsti 
dall’articolo 2237 dello stesso codice civile, oltre 
che il rispetto della normativa vigente in materia 
di salute e sicurezza sui luoghi di lavoro e di 
protezione dei dati personali; 

• dimostrare il rispetto del limite massimo di spesa 
stabilito ai sensi del successivo articolo 14. 

 

CAPO IV 
NORMES EN COMUN. 

 
 

 

 
t

 

r

 

 

 

ARTICOL 11 – MODALITÈDES DE
ASSEGNAZION DE LA ENCÈRIES. 

1. La encèries pervedudes da ches  regolament 
les vegn dates sù da la Jonta comprenjorièla per 
solit aldò, e fora che ti caji scric te l’articol 12 che 
vegn dò canche l’é permetù l’assegnazion direta de 
l’encèria, de prozedures comparatives che cogn 
garantir imparzialità, trasparenza e de jir a roda. 

2. Col provediment che autorisea l’assegnazion 
de l’encèria, ence ti caji de assegnazion direta per-
vedui da l’articol che vegn dò, la Jonta comprenjo-
rièla la cognarà zertèr che l’é prejent i fondamenc 
domané dal regolament per dèr sù la encèries sora-
dites e defenir duta l’autra condizions, e en parti-
colèr: 
• desmostrèr la corespondenza de la encèries coi 

pians, coi programes, coi projec, coi besegnes e 
co la ativitèdes de competenza del Compren-
jorie; 

• verifichèr che te l’Ent no sie a la leta personal 
dependent con competenzes e profescionalità 
adatèdes per dejoujer la p estazions che é oget 
de l’encèria opuramenter che l’é dassen condi-
zions ogetives de empossibilità a les portèr inant 
très l personal dependent; 

• domanèr o zertèr che i sogec a chi che se enten
ge dèr sù l’encèria i abie duc i requisic che l’é 
debesegn per chest fin; 

• determinèr la regnèda, l lech, l’oget, l corispetif 
e la autra condizions per dejoujer l’encèria, e 
ence la modalitèdes de prejentazion de la 
ativitèdes fates; 

• dir foraldret coluns che l’é la strutura o l’unità 
organisativa de referiment del Comprensorio e l 
responsabol del prozediment; 

• aproèr l schem del relatif contrat che l cognarà 
perveder, te ogne cajo, sibie la clausola penala 
aldò de l’articol 1382 del codesc zivil per i caji de 
inadempienza o entardivament tel portèr inant i 
lurieres, sibie la possibilità de rezess da pèrt del 
Comprenjorie ti caji pervedui da l’articol 2237 
del medemo codesc zivil, e amò apede l respet 
de la normativa en doura en materia de sanità e
segureza ti lesc de lurier e de stravardament di 
dac personèi; 

• desmostrèr l respet del limit massimal de speisa 
stabilì aldò de l’articol 14 che vegn dò. 

ARTICOLO 12 – AFFIDAMENTO DIRETTO 
DEGLI INCARICHI. 

 
1. Sarà possibile l’affidamento diretto degli inca-
richi disciplinati da questo regolamento nei seguenti 
casi: 

ARTICOL 12 – ASSEGNAZION DIRETA 
DE LA ENCÈRIES.  

 

 

1. Se podarà dèr sù diretamenter la encèries 
disciplinèdes da chest regolament te chisc caji: 
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a)  quando il compenso pattuito non superi l’impor-
to stabilito dall’articolo 21, comma 4, della L.P. 
19 luglio 1990, n. 23 e s.m. (ed aggiornato 
periodicamente in base al successivo articolo 55 
della medesima legge provinciale) per la conclu-
sione dei contratti mediante trattativa privata 
diretta coi soggetti ritenuti idonei; 

b) quando si tratta di attività comportanti presta-
zioni di natura tecnica, artistica o culturale non 
comparabili (vale a dire che dipendono dall’abi-
lità personale, da particolari qualificazioni od ela-
borazioni o da specifiche esperienze del presta-
tore d’opera o della collaborazione) o comunque 
competenze specialistiche di particolare com-
plessità, parimenti non comparabili; 

c) quando si tratta di conferire incarichi di collabo-
razione autonoma occasionale, come definiti dal 
comma 4 del precedente articolo 2;  

d) in casi di particolare urgenza dovuta ad eventi 
imprevedibili e non imputabili al Comprensorio 
committente. 

2. L’affidamento diretto dovrà comunque dare 
conto dell’esperienza e della professionalità dei sog-
getti cui si propone di conferire l’incarico attraverso 
l’acquisizione dei “curricula” da loro sottoscritti o di 
altra documentazione equivalente.  

 

a)  canche l corispetif concordà no l passa via 
l’emport stabilì da l’articol 21, coma 4, de la L P
dai 19 de messèl del 1990, n. 23 e m.f d. (che l
vegn ajornà ogne trat de temp aldò de l’articol 
55 de la medema lege provinzièla) per stipulèr i 
contrac très tratativa privata direta coi sogec che
carenea aldò de chel che se creit; 

. . 
.  

 

 
 

 

 

b) canche l se trata de ativitèdes che comporta pre-
stazions de natura tecnica, artistica o culturèla 
che no se pel comparèr (più avisa che les depen
da l’abilità personèla, da califiches o elaborazions
particolères o da esperienzes spezifiches de chi 
che fèsc l lurier o che dèsc la colaborazion) o 
aboncont competenzes spezialistiches particolar-
menter complichèdes che no se pel comparèr; 

c) canche l se trata de dèr sù encèries de colabora-
zion autonoma ocajionèla, desche defenides 
soravìa dal coma 4 de l’articol 2;  

d) te caji de particolèra premura pervìa de fac che 
no se podea perveder e che no i depen dal 
Comprenjorie comitent. 

2. L’assegnazion direta la cognarà purampò dèr 
cont de l’esperienza e de la profescionalità di sogec 
a chi che se vel ge dèr sù l’encèria col tor sù i 
“curricula” sotscric da ic enstesc o de autra docu-
mentazion del medemo valor.  

ARTICOLO 13 – SOGGETTI AFFIDATARI DEGLI 
INCARICHI. 

 
1. Il Comprensorio può affidare gli incarichi di 
consulenza, di studio, di ricerca e di collaborazione 
autonoma occasionale oppure coordinata e conti-
nuativa a soggetti esterni all’Amministrazione ed alla 
sua struttura organizzativa che abbiano specifici re-
quisiti culturali e professionali, ossia ad esperti di 
particolare e comprovata specializzazione anche uni-
versitaria, ai quali verranno richieste prestazioni di 
natura altamente qualificata. 
2. La specializzazione universitaria non è richie-
sta nel caso di contratti d’opera per attività che deb-
bano essere svolte da professionisti iscritti in ordini o 
albi o di contratti con soggetti che operano nel 
campo dell’arte, dello spettacolo o dei mestieri 
artigianali, ferma restando la necessità di richiedere 
ed accertare anche in questi casi la maturata espe-
rienza nel settore da parte dei soggetti incaricati. 
3. La specializzazione, l’esperienza e l’iscrizione 
in ordini o albi professionali dovranno essere ade-
guatamente documentate e comprovate. 
4. I soggetti affidatari degli incarichi possono 
essere: 
a)  persone fisiche, quali docenti universitari, pro-

fessionisti, lavoratori dipendenti od altri esperti 
dei quali siano notoriamente riconosciuta una 
specifica competenza nel settore, anche se si 
tratta di professioni ed attività non regolamen-
tate; 

b) persone giuridiche anche private, società, istitu-
zioni, fondazioni, università o loro strutture 

ARTICOL 13 – SOGEC ASSEGNATÈRES 
DE LA ENCÈRIES.  

 
r

 

 

 

. 

 

r

1. L Comprenjorie l pel dèr sù la encè ies de 
consulenza, de studie, de enrescida e de colabo-
razion autonoma ocajionèla opuramenter coorde-
nèda e che va inant a sogec fora da l’Aministrazion e 
da sia strutura organisativa che i abie calitèdes 
culturèles e profescionèles spezifiches, e più avisa a 
esperc co na particolèra e desmostrèda spezialisa-
zion ence universitèra, a chi che ge vegnarà domanà
prestazions de auta calità. 
2. La spezialisazion universitèra no la é doma-
nèda tel cajo de contrac de opera per ativitèdes che
cogn esser dejoutes da profescionisć scric ite te 
ordens o te albi o de contrac con sogec che laora tel
ciamp de l’èrt, del spetacol o di mestieres de 
artejanat, lascian a valer l besegn de domanèr e 
zertèr ence te chisc caji che i sogec enciarié i abie 
fat dassen esperienza tel setor
3. La spezialisazion, l’esperienza e l’enscinuazion 
te ordens o albi profescionèi les cognarà esser 
documentèdes e desmostrèdes coche carenea. 
4. I sogec a chi che ge vegn dat sù la encèries i 
pel esser: 
a)  persones fisiches, desche dozenc universitères, 

profescionisć, lurieranc dependenc o de etres 
esperc de chi che sie recognosciù publicamenter 
na competenza spezifica tel setor, ence se l se 
trata de profescions e ativitèdes no regolamen-
tèdes; 

b) persones giu idiches ence privates, sozietèdes, 
istituzions, fondazions, universitèdes o strutures 
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organizzative interne, enti ed istituti a parteci-
pazione pubblica. 

5. Qualora l’incarico venisse conferito a profes-
sionisti associati, si dovrà in ogni caso individuare, 
nel contratto, uno di loro quale responsabile dello 
svolgimento dell’incarico. 
6. Se l’incarico venisse conferito a dipendenti 
pubblici, il Comprensorio dovrà acquisire prima 
l’autorizzazione od il consenso dell’ente pubblico di 
appartenenza secondo le norme vigenti e quindi 
comunicare, entro il 30 aprile di ogni anno, all’ente 
di appartenenza l’ammontare dei compensi corrispo-
sti al dipendente pubblico nell’anno precedente.  

 

organisatives daìite de chestes, enc e istituc a 
partezipazion publica. 

5. Tel cajo che l’encèria la ge vegnissa data sù a 
profescionisć che laora ensema desche sozié, se 
cognarà a ogneboncont nominèr, tel contrat, un de 
ic desche responsabol per l lurier de l’encèria. 
6. Se l’encèria ge vegnissa data sù a dependenc 
publics, l Comprenjorie l cognarà tor sù dantfora 
l’autorisazion o l consens de l’ent publich de 
partegnuda aldò de la normes en doura e ge fèr a 
saer, dant dai 30 de oril de ogne an, a l’ent de 
partegnuda l’emport total di corispetives paé al 
dependent publich via per l’an dant.  

 
ARTICOLO 14 – LIMITE MASSIMO DI SPESA 
PER IL CONFERIMENTO DEGLI INCARICHI. 

 
1.  Il limite massimo della spesa complessiva an-
nua per l’affidamento degli incarichi previsti da que-
sto regolamento viene fissato ogni anno col provve-
dimento di approvazione del bilancio di previsione 
del Comprensorio.  

 

ARTICOL 14 – LIMIT MASSIMAL DE SPEISA 
PER L’ASSEGNAZION DE ENCÈRIES

 
 

 
  

 

1. L limit massimal de la speisa totala de ogne an
per l’assegnazion de la encèries pervedudes da 
chest regolament l vegn fissà ogne an col prove-
diment de aproazion del bilanz de previjion del 
Comprenjorie.  

ARTICOLO 15 – OBBLIGHI DI PUBBLICITÀ 
E DI COMUNICAZIONE.  

 
1. Il Comprensorio istituisce un pubblico elenco 
nel quale sono inseriti tutti gli incarichi conferiti in 
base al presente regolamento, con indicazione dei 
soggetti incaricati e dei compensi pattuiti; tale elen-
co va pubblicato sul sito internet del Comprensorio 
anche ai fini dell’efficacia dei contratti di collabora-
zione ai sensi dell’articolo 3, comma 18, della legge 
24 dicembre 2007, n. 244 e s.m.i. 
2. Restano fermi gli obblighi, stabiliti dalla nor-
mativa vigente, di comunicare gli incarichi conferiti 
in base a questo regolamento al Dipartimento della 
Funzione Pubblica ed alla competente Sezione di 
controllo della Corte dei Conti. 
3. L’Ufficio preposto alla gestione del personale 
deve tenere aggiornato l’elenco degli incarichi così 
previsto e provvedere alle pubblicazioni ed alle 
comunicazioni indicate nei commi precedenti. 
4. Il presente regolamento deve essere inviato 
alla Sezione provinciale di controllo della Corte dei 
Conti entro trenta giorni dalla sua adozione. 

ARTICOL 15 – OBLIGHES DE PUBLIZITÀ 
E DE COMUNICAZION.  

 

t

 

.

t

1. L Comprenjorie l met jù na lingia publica 
olache vegn scrit ite duta la encèries dates sù aldò 
de chest regolamen , col segnèr i sogec enciarié e i 
corispetives concordé; chesta lingia cogn esser 
publichèda sul sit internet del Comprenjorie ence per
i fins de la fazion di contrac de colaborazion aldò de 
l’articol 3, coma 18, de la lege dai 24 de dezember 
2007, n. 244 e m.i.f d. 
2. Resta semper en pé i oblighes, stabilii da la 
normes en doura, de ge dèr comunicazion de la 
encèries da es sù aldò de chest regolament al 
Departiment de la Funzion Publica e a la Sezion de 
control competenta de la Cort di Conc. 
3. L’Ofize che se cruzia de la gestion del per-
sonal l cogn tegnir ajornèda la lingia de la encèries 
coscita perveduda e se festidièr de la publicazions e 
de la comunicazions pervedudes ti comes cassora. 
4. Chest regolament l cogn esser manà a la 
Sezion provinzièla de control de la Cort di Conc dant 
che vae fora trenta dis da canche l’é stat adotà. 
 

******************************** 
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